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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Report on the Status of Restrictive Measures as 
Requested by the TSB in Accordance 

with Article 11 

Note by the Chairman 

The attached letter received from the Polish delegation provides supplementary 
information to the report on the present status of restrictions maintained by 
Poland, circulated in TEX.SB/530. 

"""See COM.TEX/SB/56U, paragraph J. 

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL PES TEXTILES 

Rapport sur la situation des restrictions 
demandé par l'OST-1- conformément 

à l'article 11 

Note du Président 

L'OST a reçu de la délégation de la Pologne la lettre ci-jointe qui apporte 
un complément d'information au rapport (document TEX.SB/530) sur la situation 
actuelle des restrictions qu'applique ce pays. 

Hfoir le document COM.TEX/SB/56U, paragraphe 7. 
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Monsieur l e P r é s i d e n t , f 
En réponse à votre lettre du 3 juillet, j'ai l'honneur 

de vous communiquer ce qui suit: 

La Pologne ne maintient ni des restrictions quantitatives 

ni d'autres restrictions â l'importation qui auraient un effet 

équivalent. 

En ce qui concerne des contingents incorporés dans 

certains accords bilatéraux, la situation né s'est pas changée 

depuis notre dernière notification. Cependant ces montants concernant 

l'exportation vers la Pologne, qui figurent encore dans des accords 

bilatéraux, sont de caractère purement indicatif et non pas obligatoire 

et n'ont pas des effets restrictifs. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l'assurance de ma 

considération la plus distinguée. 

ANSWERED OX. ISSUED 

Zbignièw KRZYSZTOFOWICZ 

Représentant permanent de la Pologne 

auprès du GATT FOLIO 

Ù 2 8.."" 1950 i S.E. Monsieur 1'Ambassadeur^. 

P. WURTH 

Président de l'Organe de surveillance 

des textilles 
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Letter to Chairman TSB from Polish Permanent Delegation 

Geneva, 2*+ July 1980 

Sir, 

In reply to your letter of 3 July, I have the honour to advise you 
that Poland does not maintain any quantitative restrictions or measures 
having equivalent effect on imports. 

As regards quotas incorporated in certain bilateral agreements, 
the situation has not changed since our last notification. Nevertheless, 
these amounts in respect of exports to Poland, which are still included 
in bilateral agreements, are of a purely indicative and non-compulsory 
character and have no restrictive effects. 

Accept, Sir, etc. 

Zbigniew Krzysztofowicz 
Permanent Representative 

of Poland to GATT 


